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ค�าน�าส�านักพิมพ์

ห้าร้อยปีก่อนคริสตกาล ถือเป็นยุคทองของเอเธนส์ แม้ไม่ใช่

นครรัฐแห่งนักรบเช่นสปาร์ตา แต่ถ้ากล่าวกันด้วยเรื่องศิลปะและ

วิทยาการแล้ว ถือได้ว่าเอเธนส์ไม่เป็นรองใคร เพราะหลังสิ้นสงคราม 

กับสปาร์ตาแล้วก็นับเป็นยุคเรืองปัญญาของเหล่านักคิดนักเขียน 

ศิลปะและวิทยาการส�าคัญๆ ท้ังหลายล้วนก�าเนิดขึ้นที่เมืองนี้ เรียก

ได้ว่าเอเธนส์เป็นศูนย์กลางของการเรียนรู้แทบทุกแขนง ทั้งปรัชญา 

ศิลปะ วรรณคดี คณิตศาสตร์ หรือแม้กระทั่งการกีฬา อีกทั้งยังเป็น

ช่วงรุ่งเรืองที่สุดในทุกด้าน ผู้คนจากต่างดินแดนและต่างอารยธรรม

ล้วนมุ่งหมายเดินทางมายังเอเธนส์ จะพูดว่าเอเธนส์คืออู่อารยธรรม

อันทรงอิทธิพล - โดยเฉพาะอย่างยิ่งต่อโลกตะวันตก - ก็ว่าได้ 

แต่เป็นท่ีน่าเสียดายว่ายุคทองน้ีมีระยะเวลาแค่เพียงช่วงสั้นๆ 

หากมีเครื่องไทม์แมชชีนพาเราย้อนกาลเวลากลับไปได้ก็คงดีไม่น้อย 

เพราะความรุ่งเรืองของอารยธรรมต่างๆ เหล่านั้นไม่อาจโดยสารกาล

เวลามาจนถึงยุคน้ีให้เราเห็นหรือสัมผัสได้ ทั้งสถาปัตยกรรม งานเขียน 

บ้างก็ผุพังหรือสูญหาย สิ่งที่ท�าให้เราได้รับรู้เกี่ยวกับยุคทองนี้ก็มีเพียง

หลักฐานทางโบราณคดีหรือบันทึกจากเหล่านักประวัติศาสตร์ที่ถูก 

ถ่ายทอดต่อๆ กนัมาผ่านช่องทางอนัหลากหลาย ทัง้ค�าบอกเล่า ทางการ 

ศึกษา หรือสารคดี และการน�าเสนอที่เปิดกว้างและเข้าถึงได้ง่าย
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ส�าหรับยุคสมัยนี้คือการเล่าผ่านตัวอักษร ซึ่งหนึ่งในจ�านวนข้อเขียน

เหล่านั้นก็คือหนังสือเล่มนี้ท่ีคุณก�าลังถืออยู่ในมือ

24 ชั่วโมงในเอเธนส์โบราณ เป็นหนังสือเล่มที่  3 ในชุด  

24 Hours in Ancient History (อีกสองเล่มคือ 24 ชั่วโมงในโรม 

โบราณ และ 24 ชั่วโมงในอียิปต์โบราณ) เขียนโดย ฟิลิป มาทิสซาค  

นักประวัติศาสตร์ชาวอังกฤษ ผู้เชี่ยวชาญเรื่องกรีก-โรมัน 

เราจะได้ใช้เวลา 24 ชั่วโมงไปกับชาวเอเธนส์โบราณ 24 คนจาก

หลากชนชั้นของสังคม ตั้งแต่ทาสสาวไปถึงเหล่านักการปกครอง เรื่อง

ของเฮไทรากับนักปรัชญาและผู้คนจากหลายอาชีพ เราจะพบบทบาท

ของตัวละครแตกต่างกันออกไปในแต่ละตอน นอกจากนี้พวกเขา 

เหล่าน้ันจะพาเราเดินลัดเลาะดูเมือง เลียบเดินไปตามแนวลอง วอลล์

จากท่าเรือแห่งเมืองพิเรอัสสู่เอเธนส์ เข้าเยี่ยมชมมหาวิหารพาร์เธนอน

บนเนินอโครโพลิส ดูระเบียงจิตรกรรม (Painted Stoa) ในอโกรา 

ฯลฯ อีกท้ังเราจะได้เข้าใจทัศนคติความรู้สึกนึกคิด หรือกระทั่งความ

เชื่อในเรื่องเทพเจ้าของชาวเมืองเอเธนส์ผ่านการสอดส่องดูกิจวัตรใน

แต่ละวันของพวกเขา การสังสรรค์ในทาเวิร์น การถกเถียงทางปัญญา

ของเหล่าผู้แทน หรือความเมามายหลังงานซิมโพเซียม ฯลฯ

การได้สัมผัสประวัติศาสตร์ผ่านจินตนาการและมุมมองของ

ฟิลิป มาทิสซาค นับว่าเป็นการเสพตัวอักษรที่ให้ความเพลิดเพลิน 

ไม่น้อย ด้วยกลวิธีสร้างตัวละครและการเล่าเรื่องที่คล้ายมีเส้นใยบางๆ 

ซ่อนอยู่ในเรื่องเล่าซึ่งเชื่อมโยงเรื่องราวทั้ง 24 เรื่องเข้าไว้ด้วยกัน  

ท�าให้การอ่านงานประวัติศาสตร์ไม่ใช่เรื่องน่าเบื่ออีกต่อไป และนาที
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ต่อจากนี้ ส�านักพิมพ์ยิปซีจะท�าหน้าท่ีเป็นเครื่องย้อนเวลาพาท่านกลับ

ไปยังเอเธนส์โบราณ เมื่อห้าร้อยปีก่อนคริสตกาล ซึ่งเป็นยุคทองของ

นครรัฐอันเคยเป็นศูนย์กลางของโลก

เที่ยวเอเธนส์โบราณให้สนุกนะครับ

ส�านักพิมพ์ยิปซี
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ค�าน�าผู ้แปล

เมื่อพูดถึงกรีกหรือเอเธนส์ ปัจจุบันก็มีข้อมูล บทความและ

หนังสือมากมายที่บอกเล่าถึงประวัติศาสตร์กรีกและเอเธนส์ในแง่มุม

ต่างๆ ไม่ว่าจะเป็นต�านานเทพปกรณมักรกีโบราณและวรีบรุษุผูก้ล้าหาญ

กบัการผจญภยัอนัน่าตืน่เต้น หรอืบนัทกึหลักปรชัญาและการเมอืงทีถ่อื

ได้ว่าเป็นรากฐานส�าคัญของอารยธรรมของโลกตะวันตก

แต่ในหนังสือเล่มนี้ ฟิลิป มาทิสซาค ผู ้เป็นนักเขียน นัก

ประวตัศิาสตร์ผูเ้ชีย่วชาญด้านกรกี-โรมนั ซ่ึงมผีลงานทีไ่ด้รับการยอมรับ

อย่างกว้างขวาง จะพาเรามองเอเธนส์จากมิติภาพกว้าง เจาะลึกลงไปสู่

มติริากหญ้าของผูค้นธรรมดาๆ ทีต่่างใช้ชวีติอยูใ่นเอเธนส์โบราณในช่วง

เวลา 1 วนั ซึง่จะช่วยให้ผูอ่้านได้สมัผสักบัวถิชีวีติปกติของผู้คนในยคุนัน้ 

อันครอบคลุมมิติต่างๆ ของชีวิตไม่ว่าจะเป็นครอบครัว การท�าสงคราม 

การแพทย์ การสังสรรค์ ศาสนา เศรษฐกิจและการเมือง จนสามารถ

เห็นภาพได้อย่างชัดเจนราวกับได้หลุดเข้าไปร่วมอยู ่ในเหตุการณ ์

เหล่านั้นด้วยตนเอง ซึ่งจะช่วยท�าให้เข้าใจแนวคิดและการด�าเนินวิถี

ชีวิตของคนในยุคดังกล่าวได้ดีขึ้น และสะท้อนให้เห็นว่า ไม่ว่าโลกและ

สภาพแวดล้อมจะเปลี่ยนไปอย่างไร และเทคโนโลยีจะมีวิวัฒนาการ 

ไปมากขนาดไหน แต่ท้ายที่สุดแล้วมนุษย์ก็ยังคงสนใจ ห่วงกังวล และ

ได้รับผลกระทบจากเรื่องเดิมๆ อยู่ไม่เปลี่ยนแปลง
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การแปลเหตุการณ์ต่างๆ ที่ปรากฏในหนังสือเล่มนี้ นับเป็นเรื่อง 

ทีท้่าทายไม่น้อย เพราะครอบคลมุศาสตร์และศลิป์ทีห่ลากหลาย ตัง้แต่การ 

ปราศรัย การฝึกรบ การถกหลักปรัชญา ไปจนถึงแนวคิดทางวิศวกรรม

การละคร การทูต การท�าธรุกจิ จนไปถึงการผ่าตัด อกีทัง้นีเ่ป็นการท�างาน 

ร่วมกันในฐานะผู้แปลร่วมเป็นครั้งแรกของพวกเราทั้งสอง (หลังจากที่

ชาครีย์นรทิพย์ฯ เคยท�าแต่หน้าที่นักเขียน/นักแปลเดี่ยว และบังอรฯ 

เคยท�าหน้าที่ผู้ตรวจทานต้นฉบับเป็นหลัก) ซ่ึงในแง่ดีก็คือ การผสาน

พลังความคิด มุมมองและประสบการณ์ที่แตกต่างเพื่อภารกิจนี้

พวกเราท้ังสองรู้สกึเป็นเกยีรตอิย่างยิง่ทีไ่ด้รบัความไว้วางใจจาก

ส�านกัพิมพ์ยปิซใีห้แปลหนังสอืเล่มน้ี และหวงัเป็นอย่างยิง่ว่าท่านผู้อ่าน

จะมีความสุขและสนุกกับเร่ืองราวในเล่มเช่นเดียวกับที่พวกเรามีความ

สุขในการถ่ายทอดเรื่องราว มุมมองและนัยของฟิลิป มาทิสซาค ออก

มาเป็นภาษาไทย โดยขอขอบคุณคุณวาสนา ชูรัตน์ ที่ให้โอกาสพวกเรา

ได้ท�างานร่วมกันเป็นครั้งแรก และขอขอบคุณคุณสินีนาถ เศรษฐพิศาล  

บรรณาธิการเล่ม ท่ีได้มีโอกาสร่วมงานกันกับชาครีย์นรทิพย์ฯ เป็น

เล่มที่สามแล้ว และช่วยแนะน�าและเติมเต็มให้หนังสือเล่มนี้มีความ 

สมบูรณ์แบบขึ้น และขอขอบพระคุณท่านผู้อ่านทุกท่าน ณ ที่นี้

และ ณ บดัน้ี ถึงเวลาแล้ว ท่ีพวกเราจะขอเชญิทกุท่านร่วมเดินทาง 

พร้อมกัน เพื่อไปดูว่า คนเอเธนส์สมัยนั้น มีความเป็นอยู่กันอย่างไร

ด้วยความขอบคุณและความปรารถนาดี

ชาครีย์นรทิพย์ - บังอร เสวิกุล

อังการา – กุมภาพันธ์ 2563
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หมายเหตุการถอดเสียง
การถอดเสียงกรีกในหนังสือเล่มนี้ใช้วิธีการถอดค�าจากอักษรโรมัน แต่ทั้งนี้จะ

คงเสียงตามการออกเสียงของกรีกโบราณร่วมด้วย ดังนั้นในบางค�าจะมีการออกเสียงที่
ต่างออกไปจากตัวเขียนภาษาอังกฤษ โดยอิงจากเสียงของตัวอักษรกรีกร่วมด้วย เช่น ค�า
ว่า Athena (Ἀθηνᾶ) จะถอดเป็น อเธนา อย่างไรก็ดี การถอดเสียงนี้อาจไม่ถูกต้อง
สมบรูณ์หรอืตรงตามการออกเสยีงของกรกีโบราณทกุประการ เนือ่งจากบางเสยีงนัน้เป็น
เสียงควบพยางค์ การถอดแยกเสียงเป็นภาษาไทยจึงค่อนข้างท�าได้ยาก แต่ก็ได้พยายาม
ถอดตามเสียงที่ใกล้เคียงที่สุด กระน้ันแล้ว ไม่อยากให้ผู้อ่านถือเป็นจริงเป็นจังกับการ 
ออกเสียงกรีกที่ว่ามานี้ เพราะอาจท�าให้อรรถรสที่ควรจะได้จากการอ่านหายไป

ตัว
อย
่าง



บทน�า

ขอต้อนรับเข้าสู่เอเธนส์ เมื่อ 416 ปีก่อนคริสต์ศักราช เดือนนี้

เป็นเดือนเอลาเฟโบลิออน1 ก่อนหน้าเทศกาลการละครดิโอนีเซียที่ยิ่ง

ใหญ่ (ช่วงต้นเดอืนเมษายน) ณ เวลาน้ี นครเอเธนส์ มปีระชากรประมาณ 

30,000 คน ซึ่งเป็นอัตราอัจฉริยะเฉลี่ยต่อพื้นที่หนึ่งตารางฟุต มากกว่า

ในห้วงเวลาอื่นใดของประวัติศาสตร์มนุษยชาติ 

ในขณะท่ีนครเอเธนส์ก�าลังวนเวียนอยู่กับสงครามครั้งส�าคัญที่

ก�าลังจะเกิดขึ้น อันจะน�ามาซึ่งจุดจบของยุคทองอันเรืองรอง เราจะใช้

เวลา 24 ชั่วโมงอยู่กับสามัญชนชาวเอเธนส์ ซึ่งในบางจังหวะก็อาจจะ

ไปพานพบกบัผูย้ิง่ใหญ่หรอืมชีือ่เสยีงของมหานครแห่งนี ้- ซ่ึงไม่ได้อยูใ่น

ฐานะของยอดบรุุษท่ีมีความรู้ความสามารถอนัปราดเปรือ่ง แต่ในฐานะ

ปุถุชนที่มีความห่วงกังวลเหมือนคนอื่นทั่วไป - เพราะในความจริงแล้ว 

อัจฉริยะบุคคลก็ใช้เวลาในการเป็นอัจฉริยะเพียงน้อยนิดเท่านั้น และที่

จรงิแล้ว พวกเขากเ็ป็นคนธรรมดาๆ ทีต้่องไปห้องน�า้ ทะเลาะกบัคู่สมรส 

หรือชื่นชอบการดื่มเหล้ากับเพื่อนๆ ไม่ต่างไปจากเราๆ 

ในบันทึกโบราณ เราจะพบเจอกับชาวเอเธนส์ธรรมดาๆ ก็ต่อ

เม่ือพวกเขามีปฏิสัมพันธ์กับผู้ท่ีมีความโดดเด่นเป็นเอกของเอเธนส์

เท่านั้น แต่หนังสือเล่มนี้จะจับสถานการณ์กลับหัวกลับหาง โดยเราจะ

1	 เดือนเอลาเฟโบลิออน	(Elaphebolion)	เป็นเดือนตามปฏิทินกรีก	นับตั้งแต่ปลายเดือนมีนาคมถึงกลางเดือน

เมษายน	-	ผู้แปล

13
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พบกับอัจฉริยะบุคคลของเอเธนส์ ก็ในยามที่พวกเขามีปฏิสัมพันธ์กับ

ชาวเอเธนส์ธรรมดาๆ ที่ก�าลังใช้ชีวิตตามปกติเท่านั้น

ในบางบททีห่นงัสอืเล่มนีไ้ม่ได้เขยีนขึน้จากการจ�าลองเหตุการณ์

ทางประวัติศาสตร์ โดยส่วนใหญ่มักจะเป็นข้อความจากบันทึกโบราณ

ที่ถูกน�ามาปรับและน�าเสนอใหม่ด้วยมุมมองของสามัญชนชาวเอเธนส์ 

ซึ่งหากบทไหนใช้วิธีเขียนแบบนี้ ผู้เขียนก็จะให้ข้อมูลก�ากับเอาว่าจะ

สามารถหาแหล่งข้อมูลต้นฉบับได้จากที่ไหน 

การจ�าลองเหตกุารณ์ทางประวตัศิาสตร์ บางครัง้กต้็องอาศัยการ

คาดเดา แต่ทัง้หมดกต็ัง้อยูบ่นสมมตุฐิานและข้อมลูจากการวจิยัทีดี่ทีสุ่ด

เท่าที่มีอยู่ในปัจจุบัน แต่ละชั่วโมงในหนึ่งวันของชาวเอเธนส์เหล่านี้ ถูก

ออกแบบมาเพ่ือให้สามารถสัมผัสได้ - และหากเป็นไปได้ก็จะเป็นไป

ตามถ้อยค�าบอกกล่าวของชาวเอเธนส์เหล่านีเ้อง - ถงึประสบการณ์ของ 

พวกเขาในการอาศัยอยู่ในเมืองที่อลังการ ไม่เคยหยุดนิ่ง ยอดเยี่ยมแต่

ไร้ซึ่งศีลธรรม ในยุคที่เรืองอ�านาจมากที่สุดแห่งนี้

วันนี้ ในฤดูใบไม้ผลิ 416 ปีก่อนคริสต์ศักราช เอเธนส์ก�าลัง

เพลิดเพลินกับความสงบสุขชั่วคราวภายหลังจากสงครามเพโลพอนนี

เซียน ระหว่าง 431 - 4042 ปีก่อนคริสต์ศักราช ซึ่งสร้างความเสียหาย

อย่างใหญ่หลวง การยุติการท�าสงครามรอบแรกเกิดขึ้นภายหลังจาก

การเจรจาสันติภาพแห่งนิคีอัส เมื่อห้าปีก่อนหน้านี้ และแม้จะมีการ

โจมตีจากสปาร์ตาอย่างต่อเนื่อง จนไร่นาและสวนผักผลไม้ของเอเธนส์

ถูกท�าลายลง แต่เอเธนส์ก็ผงาดข้ึนและเข้มแข็งกว่ายุคไหนๆ จนถึง

2	 สงครามเพโลพอนนีเซียน	(Peloponnesian	War)	เกิดขึ้นใน	431-404	ปีก่อนคริสตกาล	เป็นสงครามระหว่าง

จักรวรรดิเอเธนส์กับสันนิบาตเพโลพอนนีเซียนที่น�าโดยสปาร์ตา	สงครามนี้แบ่งออกเป็นสามช่วง	สงครามช่วง

ที่สามซึ่งเป็นสงครามครั้งสุดท้ายนั้นเอเธนส์เป็นฝ่ายแพ้สงคราม	-	บรรณาธิการ

24 ชั่วโมงในเอเธนส์โบราณ

14
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ขนาดที่อัลคีบิอาดีส - จอมวายร้ายแห่งวงการการเมืองเอเธนส์ - ก�าลัง

พยายามโน้มน้าวให้เอเธนส์พิจารณาการบกุยดึครองซซิลีิ ซึง่เป็นปฏบิติั

การที่บ้าบิ่นไม่น้อย

สภาวการณ์ทีร่ะส�า่ระสายในช่วงแห่งการเปล่ียนผ่านของยคุสมยั

ด้วยนวัตกรรมและการเมืองท่ีท้าทาย และในช่วงที่ผลงานอันยิ่งใหญ่

ที่สุดของอารยธรรมตะวันตกก�าลังถูกเสริมสร้างขึ้นด้วยระบบทาสและ

อ�านาจ การกดขี่ของลัทธิจักรพรรดินิยม ชาวเอเธนส์ตาด�าๆ ก็พยายาม

ใช้ชีวิตของพวกเขาในแต่ละวันไปตามปกติ ในช่วงเวลาที่ไม่ปกติเลย

และนี่คือเรื่องราวของพวกเขาเหล่านี้

บทน�ำ

15

ตัว
อย
่าง



ช่ัวโมงที่ เจ็ดของรัตติกาล
(00.00-01.00)

ความทรงจ�าของ
  ยามเฝ้าวิหาร  

ในนครเอเธนส์มีคนไร้ศาสนาท่ีไม่เชื่อว่าพระเจ้ามีอยู่จริงเพียง

หยิบมือ ซึ่งคนเหล่านั้นอาจเปลี่ยนใจหากเพียงได้มีโอกาสสลับที่ 

แลกงานกบัเพนตาร์คสีชาวเอเลน1 ในห้วงน้ี เขารบัหน้าทีเ่ป็นยามกะดึก 

เฝ้าวิหารพาร์เธนอน วิหารศักดิ์สิทธิ์ที่ตั้งอยู่บนเนินใจกลางอโครโพลิส  

ป้อมปราการบนเขาสูงชัน และในยามเที่ยงคืนเช่นนี้ เพนตาร์คีส

ตระหนักดีถึงการมีอยู่ของเทพีองค์ที่ยืนตระหง่านอยู่ด้านหลังของเขา

แสงวูบวาบจากตะเกียงน�้ามันส่องให้เงาของเทพีทาบลงตรง

หน้าเขา และท�าให้เงาของหมวกสัมฤทธิ์ขยับไหวเล็กน้อย ราวกับว่า 

เทพีอเธนาก�าลังเอียงคอพินิจพิจารณามนุษย์ตัวน้อยที่อยู่ในอาณาเขต

ของพระองค์ เพนตาร์คสีค่อนข้างมัน่ใจว่า ดวงตาของรปูป้ันเทพอีเธนาที่

สว่างไสวเป็นสฟ้ีาใสดัง่อญัมณลีาพสิ ลาซลีู2 ในยามกลางวนันัน้ บดันี ้ได้

กลบัคนืเป็นสทีีแ่ท้จรงิ นัน่คอื สเีทาโลหะ เหมอืนสท้ีองฟ้านครเอเธนส์ใน

1	 เอเลน	(Elean)	เป็นค�าเรียกพลเมืองของเอลิส	(Elis)	อยู่ทางตอนใต้ของกรีซ	-	ผู้แปล
2	 ลาพิส	ลาซูลี	(lapis	lazuli)	อัญมณีสีน�้าเงินสดซึ่งถือเป็นของหายากในสมัยนั้น	เป็นหินที่เป็นสัญลักษณ์แห่ง

พลังและอ�านาจ	-	บรรณาธิการ
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ห้วงเวลาก่อนพระอาทติย์ขึน้ ประชาชนขนานนามนางว่า เทพีพระเนตร

สีเทา นางคือเทพอเธนาผู้ศักดิ์สิทธิ์ ธิดาแห่งเมธา และเทพีแห่งสมรภูมิ

เพนตาร์คีสค่อยๆ หันหลังกลับไปมองจนเห็นเงาของรูปปั้น

เทพีสะท้อนในบ่อน�้ามันเลื่อมพรายซึ่งอยู่ที่ปลายเท้าของนาง และโดย 

ไม่จ�าเป็นต้องแหงนหน้าขึ้นมองเบื้องบน เพนตาร์คีสรู้ดีว่า รูปปั้นของ 

เทพีอเธนาน้ันสูงมาก สูงกว่าผู้ชายเก้าเท่า และผิวของนางเป็นสีขาว

งาช้าง เรียวแขนซีดยื่นออกมาด้านหน้า ราวกับก�าลังหยิบยื่นชัยชนะ

เป็นรางวัล และความจริงก็เป็นเช่นนั้น เพราะเทพีอเธนาได้ย้ายหอก

ทองค�าคูก่ายมาวางพงิไหล่เพือ่ทีเ่ทพไีนก ีเทพบีคุลาธษิฐานแห่งชยัชนะ

จะสามารถพ�านักพักอยู่บนฝ่ามือของพระองค์

ชัยชนะเป็นสิ่งบอบบาง ซึ่งสามารถจะติดปีกทองค�าและโบยบิน

หายไปได้ในชั่วพริบตา ดังนั้น จึงนับเป็นเรื่องน่าอุ่นใจที่ได้รู้ว่าอเธนา

จะประทับอยู่ที่นี่และปกป้องนครของพระองค์ตลอดไป เทพีสวมชุด 

เพพลอส ดังสตรีสูงศักดิ์ของเอเธนส์ ชุดเพพลอสนี้ เป็นชุดผ้าที่สวม

คล้องลงมาจากไหล่ รัดผ้าคาดบริเวณเอว แล้วปล่อยชายผ้าให้ตกพล้ิวสู่

ข้อเท้าอย่างสง่างาม ชดุเพพลอสของสามญัชนจะเป็นผ้าขนแกะเรยีบๆ 

ที่ปราศจากการย้อมสี ในขณะท่ีเศรษฐินีอาจสวมชุดเพพลอสสีม่วงที่

ทอมาจากผ้าลินิน แต่มีเพียงเทพีอเธนา ธิดาองค์โปรดของมหาเทพซูส 

ราชาแห่งทวยเทพและสหายของเหล่าวรีบรุษุเท่านัน้ทีส่วมชดุเพพลอส 

ทองค�าบริสุทธิ์

เพนตาร์คีสก้าวถอยหลังเล็กน้อย เพื่อจะได้มองเห็นพระพักตร์

ของเทพีได้ชัดเจนข้ึน ในค�่าคืนน้ีพระพักตร์ของอเธนาแลดูเคร่งขรึม

กว่าปกติ บางทีพระองค์อาจจะหวนนึกย้อนกลับไปถึงวันหนึ่งกว่าชั่ว 

ชีวิตก่อนหน้าน้ี ท่ีพระองค์ได้บังเกิดข้ึนจากน�้ามือของศิลปินอัจฉริยะ  

ความทรงจ�าของยามเฝ้าวิหาร
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เทพอีเธนาผูศ้กัดิส์ทิธิจ์ตุจิากเศยีรของมหาเทพซสู แต่สงัขารทีพ่ระองค์

ทรงประทับอยู่นั้นคือประติมากรรมอันน่าทึ่งในวิหารแห่งนี้ ซึ่งสร้างขึ้น

เพื่อถวายแด่พระองค์แต่ผู้เดียว ซึ่งรังสรรค์ขึ้นโดยฟิดิอัส ประติมากร 

ผู้ยิ่งใหญ่ไม่เพียงของยุคนี้ และในความเห็นที่ค่อนข้างล�าเอียงของ 

เพนตาร์คีสแล้วเขายังเป็นประติมากรที่ยิ่งใหญ่ที่สุดตลอดกาลด้วย 

ประติมากรรมของฟิดิอัส เป็นศิลปะที่งดงามสมบูรณ์แบบที่สุด

เท่าที่มนุษย์เคยเห็นมา

เด โอราตอเร (De Oratore), • 2.9 โดย ซิเซโร3

และแม้ว่าจะเกิดเหตุการณ์ต่างๆ ขึ้นมากมายนับตั้งแต่วันนั้น 

แต่เทพีอเธนายังคงประทับอยู่อย่างโดดเด่นเป็นสง่า กระนั้นประชาชน

ก็เข้าถึงพระองค์ได้ รูปปั้นของพระองค์แลดูยิ่งใหญ่เกรียงไกรในช่วงวัน 

แต่กลบัดรูาวมชีวีติใต้แสงคบไฟในยามกลางคืน เมือ่พระองค์ยนืเฝ้ายาม

เคียงข้างกับเพนตาร์คีสเช่นนี้

เพนตาร์คสีได้มโีอกาสพบกบัฟิดอิสัครัง้แรกเมือ่เกอืบ 17 ปีก่อน 

ที่เมืองเอลิส เมืองเล็กๆ ในคาบสมุทรเพโลพอนนีส และแม้ในยามนั้น

เพนตาร์คสีจะยงัอ่อนวยัอยู ่แต่กม็ชีือ่เสยีงไม่น้อยด้านกฬีา และด้วยเหตุ

นี ้เขาจงึได้รบัการต้อนรบัให้เข้าไปในห้องท�างานของฟิดิอสั ประติมากร 

ระดับปรมาจารย์ ซึ่งฟิดิอัสอธิบายว่า การที่ได้ปั้นประติมากรรมเหมือน

3	 เด	โอราตอเร	(De	Oratore	หรือ	The	Orator)	เป็นงานรวมบทสนทนาทางการเมืองของซิเซโร	(Marcvs	

Tvllivs	Cicero	นักปรัชญาการเมืองชาวโรมันโบราณช่วง	106-43	ปีก่อนคริสตกาล)	-	บรรณาธิการ
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